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Ministère de l’Environnement,
de la Protection de la
nature et des Parcs
Direction des instruments financiers
40, avenue St. Clair Ouest
Toronto ON  M4V 1M2
Déclaration de vérification
en vertu de l’article 18 du Règlement del’Ontario 390/18 pour l’année de déclaration 2024
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Gouvernement de l'Ontario
Renseignements généraux
Les renseignements contenus dans la présente Déclaration de vérification sont recueillis en vertu de la Loi sur la protection de l’environnement, L.R.O. 1990, chap. E.19 (la « Loi »), et des articles 12, 15 et 23.1 du Règlement de l’Ontario 390/18, Émissions de gaz à effet de serre : quantification, déclaration et vérification (le « Règl. del’Ont. 390/18 » ou le « Règlement »).
Les renseignements fournis dans le présent formulaire sont assujettis à la Loi sur l’accès à l’information et la protection de la vie privée, L.R.O. 1990, chap. F.31. Dans ce cadre de réglementation, le ministère de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs peut rendre publics certains renseignements sans vous en aviser au préalable. Si vous avez des questions au sujet de la collecte, de l’utilisation et de la divulgation de renseignements personnels ou confidentiels, veuillez communiquer avec le Bureau de l’accès à l’information et de la protection de la vie privée du ministère au 416-314-4075.
Aux fins du présent formulaire :
« Règlement sur les NREGS » – s’entend du Règlement de l’Ontario 241/19 (Normes de rendement à l’égard des émissions de gaz à effet de serre) pris en application de la Loi.
« Ligne directrice » – s’entend de la ligne directrice intitulée Guideline for Quantification, Reporting and Verification of Greenhouse Gas Emissions, dans ses versions successives, publiée (en anglais seulement) par le ministère et disponible auprès de ce dernier.
« Guide de méthodologie » – Le document intitulé GHG Emissions Performance Standards and Methodology for the Determination of the Total Annual Emissions Limit, dans ses versions successives, publié (en anglais seulement) par le ministère et accessible sur un site Web du gouvernement de l’Ontario.
Instructions
Le présent formulaire doit être rempli par les organismes de vérification accrédités afin de fournir une déclaration écrite qui atteste de l’existence ou de l’absence d’un degré raisonnable d’assurance que :
1)         le rapport ne contient aucun écart important;
2)         le rapport a été rédigé conformément au Règlement ou au Règlement sur les NREGS, selon le cas.
La déclaration doit être remplie à l’ordinateur. Elle peut ensuite être imprimée, signée et numérisée, ou une signature peut être insérée directement dans le document.
La déclaration dûment remplie, accompagnée du Rapport de vérification, doit être soumise par l’installation déclarante sous forme de fichier PDF unique, par l’entremise du guichet unique d’Environnement et Changement climatique Canada (« ECCC »). Si cette déclaration constitue la première soumission du rapport 2023, elle doit être déposée au plus tard le 1er septembre 2025.
Les champs marqués d’un astérisque (*) sont obligatoires.
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Section A - Renseignements administratifs
Veuillez indiquer si le rapport est : 
L’organisme de vérification accrédité identifié à la partie 1 (ci-dessous) a-t-il soumis un Formulaire d’évaluation de l’impartialité portant sur les activités déclarées dans le rapport 2024? *
Un rajustement reflétant une année partielle était-il requis conformément au Règlement?
Un plan d’atténuation a-t-il été approuvé par écrit (si un tel plan a été soumis avec le Formulaire d’évaluation de l’impartialité)? Répondre à cette question uniquement si un plan d’atténuation a été soumis *
Avez-vous visité un ou plusieurs des lieux suivants relativement à cette vérification de rapport? *
i. L’installation assujettie
ii. Le site où le dioxyde de carbone est stocké indéfiniment dans une installation de         stockage géologique à long terme
iii. Tout autre lieu
Partie 1 - Renseignements sur l’organisme de vérification accrédité
Vérificateur principal
Adresse postale
Partie 2 - Renseignements sur le pair réviseur
Coordonnées de la personne-ressource
Adresse postale
Partie 3 - Renseignements sur l’installation (indiquée dans le rapport)
Adresse municipale
Adresse postale
Coordonnées de la personne-ressource
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Section B - Émissions de gaz à effet de serre
Partie 1 - Déclaration des émissions de gaz à effet de serre
Remarque : Les montants indiqués ci-dessous doivent correspondre exactement à ceux qui figurent dans le rapport.
Partie 2 - Conclusion en ce qui concerne la quantité de vérification
D’après le processus et les procédures de vérification qui ont été exécutés conformément aux exigences énoncées dans le Règl. de l’Ont. 390/18 et dans les normes ISO 14064-3 et ISO 14065, l’organisme de vérification accrédité est d’avis que la conclusion concernant la quantité de vérification à l’égard du rapport présenté par l’installation mentionnée ci-dessus est (cocher une seule des propositions) :
1.         On peut conclure avec un degré d’assurance raisonnable que le rapport ne présente pas d’écart important sur le plan des émissions; et
2.         le rapport a été rédigé conformément au Règlement.
1.         On peut conclure avec un degré d’assurance raisonnable que le rapport ne présente pas d’écart important sur le plan des émissions; et
2.         pour l’essentiel, le rapport a été rédigé conformément au règlement en question.
1.         On peut conclure avec un degré d’assurance raisonnable que le rapport présente un écart important sur le plan des émissions; ou
2.         pour l’essentiel, le rapport d’émissions de GES n’a pas été rédigé conformément au règlement en question.
Section C - Paramètre(s) NRE
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Section C - Paramètre(s) NRE
Partie 1 - Affirmations relatives aux paramètres NRE (« normes de rendement à l’égard des émissions »)
Tableau 1.1 – Composantes d’activité 1-57, 67.02-72 et 77-78 – Donnez les renseignements suivants pour chaque paramètre NRE :
Remarque : Les montants indiqués ci-dessous doivent correspondre exactement à ceux qui figurent dans le rapport.
Composante d’activité (paramètre NRE en unités)
Quantité du paramètre NRE
Conclusion à l’issue de la vérification de la quantité du paramètre NRE ‡
Tableau 1.2 – Composantes d’activité 64-67.01; 73-76 - Donnez les renseignements suivants pour chaque paramètre NRE :
Remarque : Les montants indiqués ci-dessous doivent correspondre exactement à ceux qui figurent dans le rapport.
Composante d’activité
Description de la composante d’activité et des unités (si plusieurs années sont requises, indiquez chaque année séparément), par exemple, Articles produits (t) - 2024
Quantité du paramètre NRE
Conclusion à l’issue de la vérification de la quantité du paramètre NRE ‡
‡ D’après le processus et les procédures de vérification qui ont été exécutés conformément aux exigences énoncées dans le Règl. de l’Ont. 390/18 et les normes ISO 14064-3 et ISO 14065, la conclusion à l’issue de la vérification du paramètre NRE par l’organisme de vérification accrédité concernant le rapport présenté par l’installation susmentionnée est : (voir les définitions ci-dessous).
Favorable
1.         On peut conclure avec un degré d’assurance raisonnable que le rapport ne présente pas d’écart important sur le plan du paramètre NRE; et
2.         le paramètre NRE dans le rapport a été rédigé conformément au Règlement.
Favorable avec réserves
1.         On peut conclure avec un degré d’assurance raisonnable que le rapport ne présente pas d’écart important sur le plan du paramètre NRE; et
2.         pour l’essentiel, le paramètre NRE dans le rapport a été rédigé conformément au Règlement.
Défavorable
1.         On peut conclure avec un degré d’assurance raisonnable que le rapport présente un écart important sur le plan du paramètre NRE; ou
2.         pour l’essentiel, le paramètre NRE dans le rapport n’a pas été rédigé conformément au Règlement.
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Section D - Limite des émissions annuelles totales
Partie 1 – Déclaration concernant la limite des émissions annuelles totales
Remarque : Les montants indiqués ci-dessous doivent correspondre exactement à ceux qui figurent dans le rapport.
Partie 2 – Conclusion à l’issue de la vérification de la limite des émissions annuelles totales
D’après le processus et les procédures de vérification qui ont été exécutés conformément aux exigences énoncées dans le Règl. de l’Ont. 390/18 et les normes ISO 14064-3 et ISO 14065, la conclusion à l’issue de la vérification de la limite des émissions annuelles totales par l’organisme de vérification accrédité concernant le rapport présenté par l’installation susmentionnée est : (cochez une seule case).
1.         On peut conclure avec un degré d’assurance raisonnable que le rapport ne présente pas d’écart important sur le plan de la limite des émissions annuelles totales; et
2.         la limite des émissions annuelles totales pour l’installation assujettie indiquée dans le rapport a été établie conformément au Règlement sur les NREGS.
1.         On peut conclure avec un degré d’assurance raisonnable que le rapport ne présente pas d’écart important sur le plan de la limite des émissions annuelles totales; et
2.         pour l’essentiel, la limite des émissions annuelles totales pour l’installation assujettie indiquée dans le rapport a été établie conformément au Règlement sur les NREGS.
1.         On peut conclure avec un degré d’assurance raisonnable que le rapport présente un écart important sur le plan de la limite des émissions annuelles totales; ou
2.         pour l’essentiel, la limite des émissions annuelles totales pour l’installation assujettie indiquée dans le rapport n’a pas été établie conformément au Règlement sur les NREGS.
Section E - Déclaration et confirmation du vérificateur principal et du pair réviseur
0,0,0
normal
runScript
xfa.form.ReportData.variables.oUtility.goBookMark(xfa.form.ReportData.page1.body.sectionE.sectionHeader.somExpression)
Section E - Déclaration et confirmation du vérificateur principal et du pair réviseur
Section E1 - Déclaration du vérificateur principal
Je, soussigné(e), déclare ce qui suit :
•         Au moment de la vérification, l’organisme de vérification accrédité détenait une accréditation valide ISO 14065 accordée par un membre de l’International Accreditation Forum.
•         À ma connaissance, les renseignements fournis dans la présente déclaration sont véridiques et complets.
•         La vérification a été faite conformément aux exigences énoncées dans le Règl. de l’Ont. 390/18 et dans les normesISO 14064-3 et ISO 14065.
•         Je connais les pénalités imposées en cas de communication de faux renseignements ou d’omission de fournir les déclarations et les renseignements exigés par la Loi sur la protection de l’environnement, L.R.O. 1990, et ses règlements.
Section E2 - Déclaration et confirmation du pair réviseur
Je, soussigné(e), déclare ce qui suit :
•         Je n’ai pas participé à la vérification décrite dans la présente déclaration, sauf pour effectuer un examen par un pair conformément à la norme ISO 14065 en ce qui concerne les activités de vérification. De plus, je connais les pénalités imposées en cas de communication de faux renseignements ou d’omission de fournir les déclarations et les renseignements requis aux termes de la Loi sur la protection de l’environnement, L.R.O. 1990, et de ses règlements.
Je, soussigné(e), confirme de plus ce qui suit, à partir de mon évaluation de la vérification et de son résultat :
•         Toutes les activités de vérification requises dans le Règl. de l’Ont. 390/18 et dans les normes ISO 14064-3 et 14065, ont été effectuées.
•         Les affirmations de la vérification et les conclusions présentées ci-dessus sont appropriées en fonction des activités menées.
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Section A. Date de présentation du rapport au ministère.
Présentation de la date : année : 4 chiffres, mois : 2 chiffres, jour : 2 chiffres, ou choisir une date dans le calendrier déroulant (Appuyez sur la flèche vers le bas pour ouvrir le calendrier. Vous pouvez utiliser les flèches du clavier pour vous y déplacer). Ce champ est obligatoire.
Section A. Avez-vous visité un ou plusieurs des lieux suivants relativement à cette vérification de rapport?  ii. Le site où le dioxyde de carbone est stocké indéfiniment dans une installation de stockage géologique à long terme.  Oui.  Si la réponse est Oui, indiquez la date de cette visite.
Présentation de la date : année : 4 chiffres, mois : 2 chiffres, jour : 2 chiffres, ou choisir une date dans le calendrier déroulant (Appuyez sur la flèche vers le bas pour ouvrir le calendrier. Vous pouvez utiliser les flèches du clavier pour vous y déplacer). Ce champ est obligatoire.
Section A. Avez-vous visité un ou plusieurs des lieux suivants relativement à cette vérification de rapport?  iii. Tout autre lieu.  Oui.  Si la réponse est Oui, indiquez la date de cette visite.
Présentation de la date : année : 4 chiffres, mois : 2 chiffres, jour : 2 chiffres, ou choisir une date dans le calendrier déroulant (Appuyez sur la flèche vers le bas pour ouvrir le calendrier. Vous pouvez utiliser les flèches du clavier pour vous y déplacer). Ce champ est obligatoire.
01) Clinker intermédiaire produit (t)
02) Ciment gris produit à partir de clinker produit dans l'installation assujettie (t)
02(a) Clinker dans le ciment gris produit à partir de clinker produit dans l'installation assujettie (t)
02(b) Gypse dans le ciment gris produit à partir de clinker produit dans l'installation assujettie (t)
02(c) Chaux dans le ciment gris produit à partir de clinker produit dans l'installation assujettie (t)
03) Barils canadiens pondérés pour la complexité par année civile 
04) Coke produit dans un four à coke (t)
05) Fer produit dans un haut fourneau (t)
06) Acier produit par un convertisseur basique à l'oxygène (t)
07) Acier produit par un four à arc électrique (t)
08(a) Hydrogène produit (t)
08(b) Hydrogène produit dans une raffinerie de pétrole (t)
09) Or produit par extraction et broyage de minerais d'or (kg)
10) Acide nitrique produit (t)
11) Ammoniac anhydre ou aqueux produit (t)
12) Urée produite (t)
13) Matières extraites à l'installation portant le no GES 1418 (millions de t)
14) Syénite néphélinique produite à l'installation portant le no GES 1417 (t)
15) Éthanol-carburant produit (kl d'éthanol absolu)
16) Éthanol industriel produit (kl d'éthanol absolu)
17) Briques ou autres produits produits à partir d’argile ou de schiste au moyen d’un four (t)
18) Isolant en laine minérale produit (t)
19) Verre produit (t)
20) Panneaux de gypse produits (milliers de pieds carrés)
21) Ciment blanc produit à partir de clinker produit dans l'installation assujettie (t)
21(a) Clinker dans le ciment blanc produit à partir de clinker produit dans l'installation assujettie (t)
21(b) Gypse dans le ciment blanc produit à partir de clinker produit dans l'installation assujettie (t)
21(c) Chaux dans le ciment blanc produit à partir de clinker produit dans l'installation assujettie (t)
22) Produit(s) fini(s) fabriqué(s) (t)
23) Mégawattheures de travail (MWh)
24) Stock de raffinerie à l'installation portant le no GES 1111 (kl)
25) Éthylène produit à l'installation portant le no GES 1100 (t)
26) Polyéthylène produit (t)
27) Noir de carbone produit (t)
28) Styrène produit (t)
29) Résines de Nylon produites (t)
30) Fibres de Nylon produites (t)
31) Produits provenant du vapocraqueur à l'installation portant le no GES 1073 (t)
32) Produits ne provenant pas du vapocraqueur à l’installation portant le no GES 1073 (t)
33) Chaux forte en calcium produite (t)
34) Cal-85 produit (t)
35) Chaux dolomitique produite (t)
36) Chaux à double cuisson produite (t)
37) Chaux dolomitique enrobée de fer produite (t)
38) Propane et butane produits (volume combiné en m3)
39) Produit(s) fini(s) de graines oléagineuses fabriqué(s) (t)
40) Haricots et graines broyés (t)
41) Éthanol pour boissons produit (kl d'éthanol absolu)
42) Sucre brut transformé (t)
43) Acide malique produit (t)
44) Acide fumarique produit (t)
45) Huiles usées utilisées comme intrants à l'installation portant le no GES 1122 (kl)
46) Acier laminé à chaud produit (t)
48) Maïs moulu à l'installation portant le no GES 1076 (t)
49) Maïs moulu et germes de maïs transformés à l'installation portant le no GES 1075 (t)
50) 2-méthylpentaméthylènediamine (MPMD) produite (t)
51) Maïs moulu à l'installation portant le no GES 1085 (t)
52) Acide citrique produit (t)
53) Acier produit à partir d'un four à arc électrique (t)
54) Poussière de four à chaux et déchets de chaux produits (t)
54.01) Aluminium versé (t)
54.02) Alliages d'aluminium produits (t)
54.03) Minerai aurifère produit à l’installation portant le no GES 1457 (milliers de tonnes broyées)
54.04) Or extrait et broyé (kg)
54.05) Matte de nickel produite (t)
54.06) Palladium et platine produits (kg)
54.07) Total des billettes et des produits extrudés fabriqués (t)
54.08) Acier recuit (t)
54.09) Acier en feuillard produit par coulée directe (t)
54.10) Acier fini - traité thermiquement (t)
54.11) Acier galvanisé produit (t)
54.12) Produit d'acier fini fabriqué (t)
54.13) Acier forgé produit (t)
54.14) Tube en acier traité thermiquement produit (t)
54.15) Produits d'acier à l'installation portant le no GES 1412 (t)
54.16) Billettes fondues en carbone et acier allié produites (t)
54.17) Lingots en carbone et acier allié produits (t)
54.18) Billettes fondues en acier inoxydable produites (t)
54.19) Lingots en acier inoxydable produits (t)
54.20) Biodiesel produit par estérification acide et transestérification basique à partir de lipides de la biomasse renouvelable (t)
54.21) Distillats du goudron de houille produits (t)
54.22) Diaminocyclohexane (DCH) produit (t)
54.23) Anhydride maléique produit (t)
54.24) Résine de polychlorure de vinyle produite (t)
54.25) Caoutchouc produit (t)
54.26) Total du pétrole synthétique, des antioxydants, des additifs du caoutchouc et des spécialités chimiques produits  (t)
54.27) Total de l'hexafluorure d'uranium (UF6) et du dioxyde d'uranium (UO2) convertis (t)
54.28) Trioxyde d'uranium (UO3) raffiné (t)
54.29) Vaccin produit (l)
54.30) Cire produite (t)
54.31) Oxyde de zinc (ZnO) produit (t)
54.32) Produits de boulangerie-pâtisserie confectionnés (t)
54.33) Bières et autres boissons produites par procédés de brassage utilisant des grains (hl)
54.34) Aliments en conserve produits (t)
54.35) Produits de confiserie produits (t)
54.36) Produits finis de porc produits (t)
54.37) Croustilles de pomme de terre et grignotines de maïs produites (t)
54.38) Volaille transformée (t)
54.39) Sel raffiné produit (t)
54.40) Abrasifs produits (kg)
54.41) Capsules produites (kg)
54.42) Ruban masque produit (kg)
54.43) Ruban adhésif médical produit (kg)
54.44) Panneaux de fibres à densité moyenne produits (m3)
54.45) Panneaux de particules produits (m3)
54.46) Ruban produit à l'installation portant le no GES 1507 (kg)
54.47) Produits Scotch-Brite fabriqués (kg)
54.48) Polystyrène expansé produit (t)
54.49) Pièces moulées peintes (t)
54.50) Bobines produites (t)
54.51) Pneus radiaux pour voitures et camionnettes produits (milliers de livres)
54.52) Pièces de boîte de vitesses et de groupe motopropulseur (nombre de pièces vendues)
54.53) Véhicules à moteur à combustion interne produits (nombre de véhicules)
54.54) Papier ciré produit (t)
54.55) Boissons produites autres que les boissons visées par la ligne 54.33 (kl)
54.56) Produit métallique fini fabriqué (t)
54.57) Métal forgé produit (t)
54.58) Paillettes de résine de Nylon 6 (t)
54.59) Concentré total de zinc et de cuivre (t)
54.60) Métal fini – traité thermiquement (t)
55) Production annuelle d'électricité (ProductionB,i,y) requise pour la formule 3.1.2-1 de la méthodologie NRE (GWh)
57) Énergie thermique utile annuelle générée par un dispositif de combustion et transférée (ProductionC,i,y) requise pour la formule 3.1.3-1 de la méthodologie NRE (GJ)
67.02) Coke produit dans un four à coke (t)
67.03) Fer produit dans un haut fourneau (t)
67.04) Acier produit dans un convertisseur basique à l'oxygène (CBO) (t)
67.05) Fer de réduction directe (FRD) (t)
67.06) Acier produit dans un four à arc électrique (installé en 2027 ou après) (t)
67.07) Acier produit dans un four à arc électrique (installé avant 2026) (t)
67.08) Acier produit dans un four à arc électrique (métal chaud) (t)
67.09) Acier produit dans un four à arc électrique (charge froide) (t)
67.10) Électricité annuelle générée à LSP (GWh)
68) Apport d’énergie de tout le biocombustible utilisé à l’installation (AEbiocombustible,2022) requis pour la formule 4.2-4 de la méthodologie NRE (GJ)
69) Apport d’énergie total de tout le combustible utilisé à l’installation, y compris les biocombustibles (AEToutCombustible, 2022) requis pour la formule 4.2-2 de la méthodologie NRE (GJ)
70) Fraction de l'apport d'énergie qui n'est pas de la biomasse (FANonBiomasse,y) requise pour la formule 3.1.2-1 de la méthodologie NRE
71) Fraction de l'apport d'énergie qui n'est pas de la biomasse (FANonBiomasse,y) requise pour la formule 3.1.3-1 de la méthodologie NRE
72) Énergie thermique transférée requise (ETEy) requise pour la formule 3.1.4-1 de la méthodologie NRE (GJ)
77) Énergie thermique transférée requise (ETEy) requise pour la formule 3.1.5-1 de la méthodologie NRE (GJ)
78) Émissions dues à l'utilisation de sous-produits de combustibles (SPCy) requises pour la formule 3.1.5-1 de la méthodologie NRE (t d'éq. CO2)
Section E1. Date.
Présentation de la date : année : 4 chiffres, mois : 2 chiffres, jour : 2 chiffres, ou choisir une date dans le calendrier déroulant (Appuyez sur la flèche vers le bas pour ouvrir le calendrier. Vous pouvez utiliser les flèches du clavier pour vous y déplacer) Ce champ est obligatoire.
Section E2. Date.
Présentation de la date : année : 4 chiffres, mois : 2 chiffres, jour : 2 chiffres, ou choisir une date dans le calendrier déroulant (Appuyez sur la flèche vers le bas pour ouvrir le calendrier. Vous pouvez utiliser les flèches du clavier pour vous y déplacer) Ce champ est obligatoire.
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